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	1.1. 
	Настоящие Правила определяют условия и порядок оказания ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» (далее – Инвестиционный советник) услуг по инвестиционному консультированию путем предоставления Клиентам индивидуальных инвестиционных рекомендаций.
	These Rules define the conditions and procedure for providing LLC IC FINPROINVEST (hereinafter referred to as Investment Advisor) with investment consulting services by providing individual investment recommendations to Clients.

	1.2. 
	Клиент самостоятельно принимает решение об исполнении предоставленных ему Инвестиционным советником индивидуальных инвестиционных рекомендаций, в том числе о совершении/не совершении сделок и (или) заключении/не заключении договоров, являющихся производными финансовыми инструментами, согласно индивидуальной инвестиционной рекомендации.
	The Client independently makes a decision on the execution of individual investment recommendations provided to him by the Investment Adviser, including on making/not making transactions and (or) concluding/not concluding contracts that are derivative financial instruments, according to the individual investment recommendation.

	1.3. 
	Клиент признает и понимает, что в связи с исполнением индивидуальных инвестиционных рекомендаций у Клиента могут возникнуть расходы на уплату вознаграждения брокеру, управляющему, депозитарию, регистратору, организатору торговли, клиринговой организации, иные расходы, а также обязательства по уплате налогов.
	The Client acknowledges and understands that in connection with the execution of individual investment recommendations, the Client may incur expenses for the payment of remuneration to the broker, manager, depository, registrar, trade organizer, clearing organization, other expenses, as well as obligations to pay taxes.

	1.4. 
	Инвестиционный советник не осуществляет мониторинг соответствия портфеля Клиента инвестиционному профилю клиента.
	The Investment Advisor does not monitor the compliance of the Client's portfolio with the Client's investment profile.

	1.5. 
	Инвестиционный советник оказывает услуги по инвестиционному консультированию путем предоставления Клиентам индивидуальных инвестиционных рекомендаций начиная с даты получения уведомления Банка России о внесении сведений об ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» в единый реестр инвестиционных советников и принятии решения НАУФОР о распространении членства ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» на деятельность инвестиционного советника. ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» уведомляет клиентов о дате начала оказания услуг посредством раскрытия соответствующей информации на сайте ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» в сети Интернет по адресу: www.finproinvest.ru.
	The Investment Advisor provides investment consulting services by providing individual investment recommendations to Clients starting from the date of receipt of the notification of the Bank of Russia on the entry of information about LLC IC FINPROINVEST into the unified register of investment advisors and the decision of the National Association of Stock Market Participants to extend the membership of LLC IC FINPROINVEST to the activities of the investment advisor. LLC IC FINPROINVEST notifies customers about the start date of the provision of services by disclosing relevant information on LLC IC FINPROINVEST's website on the Internet at: www.finproinvest.ru.

	1.6. 
	Дополнительным условием оказания Инвестиционным советником услуг по инвестиционному консультированию является предоставление Клиентом в ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» заявления об оказании Клиенту услуг по инвестиционному консультированию по форме, предусмотренной Приложением 1 к настоящим Правилам.
	An additional condition for the provision of investment advisory services by an Investment Adviser is the provision by the Client to LLC IC FINPROINVEST of an application for the provision of investment advisory services to the Client in the form provided for in Appendix 1 to these Rules.

	1.7. 
	Клиент вправе в одностороннем порядке отказаться от оказания ему услуг по инвестиционному консультированию, направив Инвестиционному советнику заявление об отказе от оказания соответствующих услуг по форме, предусмотренной Приложением 1 к настоящим Правилам.
	The Client has the right to unilaterally refuse to provide him with investment consulting services by sending an application to the Investment Adviser to refuse to provide the relevant services in the form provided for in Appendix 1 to these Rules.

	1.8. 
	Инвестиционный советник при осуществлении деятельности по инвестиционному консультированию не в праве злоупотреблять своими правами и/или ущемлять интересы Клиента.
	An investment adviser, when carrying out investment consulting activities, does not have the right to abuse his rights and/or infringe on the interests of the Client.

	1.9. 
	Услуги Инвестиционного советника по инвестиционному консультированию, оказываемые на основании настоящих Правил, оплачиваются в соответствии с требованиями статьи 5 настоящих Правил.
	The services of an Investment Adviser on investment consulting provided on the basis of these Rules are paid in accordance with the requirements of Article 5 of these Rules.
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	Если иное не оговорено специально, к отношениям между Клиентом и Инвестиционным советником в связи с оказанием Клиентам услуг по инвестиционному консультированию применяются следующие определения основных терминов:
	Unless otherwise specifically agreed, the following definitions of the main terms apply to the relationship between the Client and the Investment Adviser in connection with the provision of investment consulting services to Clients:

	
	Клиент – физическое или юридическое лицо, заключившее с ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» договор о брокерском обслуживании в соответствии с требованиями «Регламента оказания брокерских услуг на рынке ценных бумаг» ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» и выполнившее требование п. 1.6. настоящих Правил.
	The Client is a natural or legal person who has concluded a brokerage service agreement with LLC IC FINPROINVEST in accordance with the requirements of the "Regulations for the Provision of Brokerage Services in the Securities Market" of LLC IC FINPROINVEST and has fulfilled the requirement of clause 1.6. of these Rules.

	
	Услуги по инвестиционному консультированию – консультационные услуги в отношении ценных бумаг, сделок с ними и (или) заключения договоров, являющихся производными финансовыми инструментами, оказываемые путем предоставления индивидуальных инвестиционных рекомендаций.
	Investment advisory services — advisory services in relation to securities, transactions with them and (or) the conclusion of contracts that are derivative financial instruments, provided by providing individual investment recommendations.

	
	Индивидуальная инвестиционная рекомендация - адресованная определенному Клиенту информация о соответствующих интересам этого Клиента определенных ценных бумагах, сделках с ними и (или) заключении определенных договоров, являющихся производными финансовыми инструментами, отвечающая одновременно следующим признакам:
	An individual investment recommendation is information addressed to a certain Client about certain securities relevant to the interests of this Client, transactions with them and (or) the conclusion of certain contracts that are derivative financial instruments, which simultaneously meets the following criteria:

	1) 
	информация содержит в явном виде сформулированную рекомендацию о совершении или несовершении клиентом сделок по приобретению, отчуждению, погашению определенных ценных бумаг и (или) заключении определенных договоров, являющихся производными финансовыми инструментами;
	the information contains an explicit recommendation on the commission or non-execution by the client of transactions for the acquisition, alienation, repayment of certain securities and (or) the conclusion of certain contracts that are derivative financial instruments;

	2) 
	информация сопровождается комментариями, суждениями и оценками, в явном виде указывающими на соответствие таких сделок интересам клиента, или иным образом указывающими на то, что она предоставляется как индивидуальная инвестиционная рекомендация на совершение сделки с ценной бумагой и (или) на заключение договора, являющегося производным финансовым инструментом;
	the information is accompanied by comments, judgments and assessments that explicitly indicate that such transactions correspond to the interests of the client, or otherwise indicate that it is provided as an individual investment recommendation for a transaction with a security and (or) for the conclusion of a contract that is a derivative financial instrument;

	3) 
	информация содержит определенную или определяемую цену сделки с ценными бумагами и (или) цену договоров, являющихся производными финансовыми инструментами, и (или) определенное или определяемое количество финансового инструмента, и (или) не содержит однозначного и явного указания на то, что предоставляемая информация не является индивидуальной инвестиционной рекомендацией.
	the information contains a certain or determined price of a securities transaction and (or) the price of contracts that are derivative financial instruments, and (or) a certain or determined amount of a financial instrument, and (or) does not contain an unambiguous and explicit indication that the information provided is not an individual investment recommendation.

	
	Не является индивидуальной инвестиционной рекомендацией информация (в том числе указанная ниже в настоящем подпункте), если она не соответствует хотя бы одному признаку, предусмотренному подпунктами 1) – 3) выше:
	The information (including the information specified below in this subparagraph) does not constitute an individual investment recommendation if it does not correspond to at least one feature provided for in subparagraphs 1) – 3) above:

	1) 
	информация о финансовых инструментах и сделках с ними, при предоставлении которой Инвестиционный советник проинформировал Клиента, которому предоставляется такая информация, о том, что такая информация не является индивидуальной инвестиционной рекомендацией, а упоминаемые в информации финансовые инструменты могут не подходить Клиенту, либо иными указаниями аналогичного смысла, либо направленная способом, не предусмотренным настоящими Правилами;
	information about financial instruments and transactions with them, when providing which the Investment Adviser informed the Client to whom such information is provided that such information is not an individual investment recommendation, and the financial instruments mentioned in the information may not be suitable for the Client, or other instructions of a similar meaning, or directed in a way not provided for by these Rules;

	2) 
	информация, предоставляемая Инвестиционным советником, действующим в своих интересах или в интересах третьих лиц при предложении услуг и (или) ценных бумаг и (или) заключении договора репо, договора, являющегося производным финансовым инструментом, агентами Инвестиционного советника или их представителями;
	information provided by an Investment Adviser acting in his own interests or in the interests of third parties when offering services and (or) securities and (or) concluding a repo agreement, a contract that is a derivative financial instrument, by the Investment Adviser's agents or their representatives;

	3) 
	общая информация о финансовом инструменте или комбинации финансовых инструментов, в том числе о существе, характеристиках финансового инструмента (комбинации финансовых инструментов), изменении его (их) стоимости, в том числе результаты технического и (или) фундаментального анализа;
	general information about a financial instrument or a combination of financial instruments, including the nature, characteristics of a financial instrument (combination of financial instruments), changes in its (their) value, including the results of technical and (or) fundamental analysis;

	4) 
	информация, содержащая результаты исследований, прогнозы, оценки в отношении финансовых инструментов, распространяемая путем публикации или рассылки, либо переданная действующему при исполнении профессиональных обязанностей журналисту, в том числе содержащая предложение об осуществлении операций с финансовым инструментом (комбинацией финансовых инструментов), включая информацию об обмене инвестиционных паев;
	information containing research results, forecasts, estimates in relation to financial instruments, distributed by publication or mailing, or transmitted to a journalist acting in the performance of professional duties, including containing a proposal to carry out transactions with a financial instrument (a combination of financial instruments), including information on the exchange of investment units;

	5) 
	информация, предоставляемая Клиенту в связи с оказанием такому Клиенту услуг по организации частного или публичного предложения, или приобретения долей (акций) в уставных (складочных) капиталах юридических лиц, либо облигаций, в том числе рекомендации по маркетинговой стратегии такого предложения или приобретения, оценке возможной цены (ставки купона), сроков, а также юридических аспектов продажи, размещения или приобретения таких ценных бумаг;
	information provided to the Client in connection with the provision of services to such a Client for the organization of a private or public offer, or the acquisition of shares (stakes) in the authorized (stock) capitals of legal entities, or bonds, including recommendations on the marketing strategy of such an offer or acquisition, evaluation of the possible price (coupon rate), timing, as well as legal aspects of the sale, placement or acquisition of such securities;

	6) 
	информация, предоставляемая Клиенту о возможности и (или) необходимости в силу закона или договора осуществления выкупа (обмена, конвертации) ранее размещенных ценных бумаг;
	information provided to the Client about the possibility and (or) necessity, by virtue of a law or a contract, of repurchasing (exchanging, converting) previously placed securities;

	7) 
	информация, предоставляемая в связи с оказанием Инвестиционным советником услуг по созданию, реорганизации юридического лица, организации приобретения (продажи) долей (акций) в уставных (складочных) капиталах юридических лиц, связанная с анализом деятельности соответствующего юридического лица и подготовкой рекомендаций по цене и иным условиям приобретения (продажи) долей (акций), а также информация либо рекомендация, связанная с реализацией принадлежащих Клиенту прав владельца ценной бумаги или договора, являющегося производным финансовым инструментом;
	information provided in connection with the provision of services by an Investment Adviser for the creation, reorganization of a legal entity, the organization of the acquisition (sale) of shares (shares) in the authorized (stock) capitals of legal entities related to the analysis of the activities of the relevant legal entity and the preparation of recommendations on the price and other conditions for the acquisition (sale) of shares (shares), and also, information or recommendation related to the implementation of the rights of the owner of a security or a contract belonging to the Client, which is a derivative financial instrument;

	8) 
	предоставление Инвестиционным советником информации в соответствии с законодательством о ценных бумагах, принятыми в соответствии с ним нормативными актами и стандартами саморегулируемых организаций в сфере финансового рынка;
	provision of information by an Investment Advisor in accordance with the securities legislation, regulations adopted in accordance with it and standards of self-regulatory organizations in the financial market;

	9) 
	информация о работе с информационно-торговыми системами и другим программным обеспечением, описание механизмов совершения сделок с финансовыми инструментами с использованием электронных торговых платформ, в том числе, предоставляемая в ходе обучающих мероприятий и тренингов по работе;
	information about working with information and trading systems and other software, description of mechanisms for making transactions with financial instruments using electronic trading platforms, including those provided during training events and work trainings;

	10) 
	информация о справедливой стоимости пакета акций компании или справедливости параметров сделки, в том числе о цене приобретаемых в соответствии с положениями главы XI.1 Федерального закона от 26.12.1995 № 208-ФЗ «Об акционерных обществах» ценных бумагах, или о порядке ее определения;
	информация о справедливой стоимости пакета акций компании или справедливости параметров сделки, в том числе о цене приобретаемых в соответствии с положениями главы XI.1 Федерального закона от 26.12.1995 № 208-ФЗ «Об акционерных обществах» ценных бумагах, или о порядке ее определения;

	11) 
	информация, представляемая Клиенту в процессе обучения;
	information provided to the Client during the training process;

	12) 
	цифровые данные о ходе и итоге торгов у организаторов торговли, информационные сообщения организаторов торговли, в том числе систематизированные и обработанные с помощью программно-технических средств;
	digital data on the progress and results of trading from trade organizers, information messages from trade organizers, including systematized and processed using software and hardware;

	13) 
	предоставление физическому лицу агентом по размещению, выкупу, обслуживанию и погашению выпусков облигаций федерального займа для физических лиц, информации об облигациях федерального займа в рамках осуществления функций агента;
	provision to an individual by an agent for the placement, redemption, servicing and repayment of federal loan bond issues for individuals, information about federal loan bonds within the framework of the functions of the agent;

	14) 
	информация, предоставляемая при осуществлении действий, предусмотренных Внутренним стандартом саморегулируемой организации «Требования к взаимодействию с физическими лицами при предложении финансовых инструментов» в отношении предложения финансовых инструментов.
	information provided during the implementation of actions provided for by the Internal Standard of the self-regulatory organization "Requirements for interaction with individuals when offering financial instruments" in relation to the offer of financial instruments.

	
	Предоставление индивидуальной рекомендации – составление Инвестиционным советником индивидуальной инвестиционной рекомендации и передача такой рекомендации Клиенту.
	Provision of an individual recommendation – preparation by an Investment Adviser of an individual investment recommendation and transfer of such a recommendation to the Client.

	
	Инвестиционный профиль клиента – информация о доходности от операций с финансовыми инструментами, на которую рассчитывает Клиент, о периоде времени, за который определяется такая доходность, а также о допустимом для Клиента риске убытков от таких операций.
	The Client's investment profile is information about the profitability of operations with financial instruments that the Client expects, about the period of time for which such profitability is determined, as well as about the risk of losses from such operations acceptable to the Client.

	
	Допустимый риск – предельный уровень допустимого риска, который способен нести Клиент, если Клиент не является квалифицированным инвестором, определённый в соответствии с инвестиционным профилем клиента.
	Acceptable risk is the maximum level of acceptable risk that the Client is able to bear if the Client is not a qualified investor, determined in accordance with the client's investment profile.

	
	Ожидаемая доходность – доходность от операций с финансовыми инструментами, определённая в соответствии с инвестиционным профилем Клиента.
	Expected return is the return on operations with financial instruments determined in accordance with the Client's investment profile.

	
	Инвестиционный горизонт - период времени, на который определяется ожидаемая доходность и допустимый риск в соответствии с инвестиционным профилем Клиента.
	Investment horizon is a period of time for which the expected profitability and acceptable risk are determined in accordance with the Client's investment profile.
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Determination of the Client's investment profile
	3.1 
	До предоставления индивидуальных инвестиционных рекомендаций Инвестиционный советник определяет инвестиционный профиль Клиента.
	Prior to providing individual investment recommendations, the Investment Advisor determines the Client's investment profile.

	3.2 
	В целях определения инвестиционного профиля Клиента Инвестиционный советник запрашивает, а Клиент предоставляет информацию, указанную в п. 1 Приложения 2 к настоящим Правилам.
	In order to determine the Client's investment profile, the Investment Adviser requests, and the Client provides, the information specified in paragraph 1 of Appendix 2 to these Rules.

	3.3 
	Инвестиционный советник не обязан проверять достоверность предоставленной Клиентом информации.
	The Investment Advisor is not obliged to verify the accuracy of the information provided by the Client.

	3.4 
	Инвестиционный профиль Клиента должен содержать следующую информацию:
- ожидаемая доходность;
- допустимый риск, если Клиент не является квалифицированным инвестором;
- инвестиционный горизонт.
	The Client's investment profile must contain the following information:
- expected profitability;
- acceptable risk if the Client is not a qualified investor;
- investment horizon.

	3.5 
	Доходность, на которую рассчитывает Клиент от операций с финансовыми инструментами, указывается им при определении инвестиционного профиля. Инвестиционный советник не гарантирует достижения определенной в инвестиционном профиле доходности, на которую рассчитывает клиент, от операций с финансовыми инструментами.
	The profitability that the Client expects from transactions with financial instruments is indicated by him when determining the investment profile. The Investment Advisor does not guarantee the achievement of the profitability defined in the investment profile, which the client expects from transactions with financial instruments.

	3.6 
	На основе анализа полученной от Клиента информации и с учетом волеизъявления Клиента, Инвестиционный советник определяет инвестиционный профиль Клиента в следующем порядке:
	On the basis of the analysis of the information received from the Client and taking into account the Client's will, the Investment Advisor determines the Client's investment profile in the following order:

	3.6.1. 
	Определяется итоговый балл, как сумма баллов по каждому из показателей таблицы п. 1 Приложения 2 к настоящим Правилам, по которым предоставлена информация.
	The final score is determined as the sum of points for each of the indicators in the table of paragraph 1 of Appendix 2 to these Rules, according to which information is provided.

	3.6.2. 
	Показатель инвестиционного профиля (ПИП) определяется по формуле:
	The investment profile indicator (IPI) is determined by the formula:



	ПИП
IPI
	=
	Сумма баллов по показателям, по которым предоставлена информация
The sum of points according to the indicators for which information is provided

	
	
	Максимально возможная сумма баллов по показателям, по которым предоставлена информация
The maximum possible amount of points according to the indicators for which information is provided



	3.6.3. 
	На основании значения показателя инвестиционного профиля, полученного в результате расчёта, определяется инвестиционный профиль клиента:
от 0% до 40% - Консервативный профиль,
от 40% до 70% - Умеренный профиль,
от 70% до 100% - Агрессивный профиль.
	On the basis of the value of the investment profile indicator obtained as a result of the calculation, the client's investment profile is determined:
from 0% to 40% - Conservative profile,
from 40% to 70% - Moderate profile,
from 70% to 100% - Aggressive profile.

	3.6.4. 
	Составляется документ, содержащий описание инвестиционного профиля Клиента.
	A document is drawn up containing a description of the Client's investment profile.

	3.7 
	Документ, содержащий описание инвестиционного профиля клиента (далее – «Справка о присвоении инвестиционного профиля»), составляется на бумажном носителе в двух экземплярах. Один экземпляр Справки о присвоении инвестиционного профиля, составленной в форме документа на бумажном носителе Инвестиционный советник передает (направляет) Клиенту.
	The document containing the description of the client's investment profile (hereinafter referred to as the "Certificate of assignment of the investment profile") is drawn up on paper in two copies. One copy of the Certificate of assignment of the investment profile, drawn up in the form of a paper document, the Investment Adviser transmits (directs) To the client.

	3.8 
	Клиент обязан ознакомиться с предоставленной ему Справкой о присвоении инвестиционного профиля и заявить о своем согласии с соответствующим инвестиционным профилем посредством подписания со своей стороны Справки о присвоении инвестиционного профиля/копии такой Справки либо предоставить возражения посредством направления Инвестиционному советнику письменного сообщения.
	The Client is obliged to familiarize himself with the Certificate of Assignment of the investment profile provided to him and declare his agreement with the relevant investment profile by signing on his part the Certificate of Assignment of the investment profile/ a copy of such Certificate or provide objections by sending a written message to the Investment Adviser.

	3.9 
	Инвестиционный профиль считается определенным в момент получения Инвестиционным советником согласия Клиента с определённым для него инвестиционным профилем.
	The Investment profile is considered defined at the moment when the Investment Advisor receives the Client's consent with the investment profile defined for him.

	3.10 
	Клиент обязан незамедлительно предоставить Инвестиционному советнику информацию, указанную в п. 1 Приложения 2 к настоящим Правилам, в случае изменения такой информации, по сравнению с ранее предоставленной.
	The Client is obliged to immediately provide the Investment Adviser with the information specified in paragraph 1 of Appendix 2 to these Rules, in case of changes in such information compared to the previously provided.

	3.11 
	При получении информации об изменении сведений о Клиенте, на основании которых определялся инвестиционный профиль Клиента, Инвестиционный советник повторно определяет инвестиционный профиль Клиента в порядке, предусмотренном настоящей статьей Правил.
	Upon receiving information about changes in the Client's information, on the basis of which the Client's investment profile was determined, the Investment Adviser re-determines the Client's investment profile in accordance with the procedure provided for in this Article of the Rules.
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	4.1 
	Инвестиционный советник предоставляет Клиенту индивидуальные инвестиционные рекомендации по форме Приложения 3 к настоящим Правилам, в соответствии с инвестиционным профилем такого клиента, определённым в соответствии с требованиями статьи 3 настоящих Правил.
	The Investment Adviser provides the Client with individual investment recommendations in the form of Appendix 3 to these Rules, in accordance with the investment profile of such a client, determined in accordance with the requirements of Article 3 of these Rules.

	4.2 
	В случае отказа Клиента представить информацию, необходимую в соответствии с настоящими Правилами для определения инвестиционного профиля клиента, индивидуальные инвестиционные рекомендации клиенту не предоставляются.
	If the Client refuses to provide the information required in accordance with these Rules to determine the client's investment profile, individual investment recommendations are not provided to the client.

	4.3 
	Инвестиционный советник оказывает услуги по инвестиционному консультированию в отношении перечня ценных бумаг, входящих в Список ценных бумаг, допущенных к торгам на Московской бирже, с действующей редакцией которого можно ознакомится на официальном сайте биржи https://www.moex.com.
	Investment Advisor provides investment advisory services in relation to the list of securities included in the List of securities admitted to trading on the Moscow Exchange, the current version of which can be found on the official website of the exchange https://www.moex.com.

	4.4 
	Инвестиционный советник предоставляет индивидуальные инвестиционные рекомендации Клиенту по его запросу, предоставленному в соответствии с формой Приложения 4 к настоящим Правилам, в течение всего срока действия Договора о брокерском обслуживании Клиента, заключенного между ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» и Клиентом при условии соблюдения требований п. 1.6 настоящих Правил.
	The Investment Advisor provides individual investment recommendations to the Client upon his request, provided in accordance with the form of Appendix 4 to these Rules, during the entire term of the Brokerage Service Agreement concluded between LLC IC FINPROINVEST and the Client, subject to compliance with the requirements of clause 1.6 of these Rules.

	4.5 
	Индивидуальная инвестиционная рекомендация включает в себя:
	An individual investment recommendation includes:

	4.5.1 
	указание на то, что исходящее от Инвестиционного советника сообщение является индивидуальной инвестиционной рекомендацией;
	an indication that the message coming from the Investment Advisor is an individual investment recommendation;

	4.5.2 
	описание ценной бумаги, в том числе (при наличии) номер государственной регистрации выпуска ценной бумаги, и (или) ISIN код, и (или) код ценной бумаги, предусмотренный организатором торговли, либо иные сведения, позволяющие однозначно идентифицировать ценную бумагу;
	description of the security, including (if available) the number of the state registration of the issue of the security, and (or) the ISIN code, and (or) the security code provided by the organizer of the trade, or other information that uniquely identifies the security;

	4.5.3 
	описание планируемой с ценной бумагой сделки, в том числе вид сделки, либо иные сведения, позволяющие однозначно идентифицировать планируемую сделку, а также сторону Клиента в такой сделке и (или);
	description of the transaction planned with the security, including the type of transaction, or other information that allows you to uniquely identify the planned transaction, as well as the Client's side in such a transaction and (or);

	4.5.4 
	описание договора, являющегося производным финансовым инструментом, в том числе код, предусмотренный организатором торговли, иной согласованный с Клиентом код, либо иные сведения, позволяющие однозначно идентифицировать соответствующий производный финансовый инструмент, а также сторону Клиента в договоре, являющемся таким производным финансовым инструментом;
	description of the contract that is a derivative financial instrument, including the code provided by the trade organizer, other code agreed with the Client, or other information that allows you to uniquely identify the relevant derivative financial instrument, as well as the Client's side in the contract that is such a derivative financial instrument;

	4.5.5 
	определенную или определяемую цену сделки с ценными бумагами и (или) цену договоров, являющихся производными финансовыми инструментами, и (или) определенное или определяемое количество финансового инструмента.
	a certain or determined price of a securities transaction and (or) the price of contracts that are derivative financial instruments, and (or) a certain or determined amount of a financial instrument.

	4.5.6 
	информация о виде платежей, сопряженных с исполнением индивидуальной инвестиционной рекомендации Клиентом (в том числе вознаграждении брокера, управляющего, депозитария, регистратора, организатора торговли, клиринговой организации);
	information on the type of payments associated with the execution of an individual investment recommendation by the Client (including remuneration of a broker, manager, depository, registrar, trade organizer, clearing organization);

	4.5.7 
	описание рисков, связанных с осуществлением операций на рынке ценных бумаг;
	description of risks associated with operations on the securities market;

	4.5.8 
	указание на наличие информации об общем характере и (или) источниках конфликта интересов, либо на его отсутствие;
	indication of the presence of information about the general nature and (or) sources of a conflict of interest, or its absence;

	4.5.9 
	указание на срок действия инвестиционной рекомендации или иную информацию, позволяющую однозначно определить период времени актуальности представленных в ней рекомендаций.
	an indication of the validity period of the investment recommendation or other information that allows you to unambiguously determine the period of time of the relevance of the recommendations presented in it.

	4.6 
	Индивидуальная инвестиционная рекомендация, составленная в соответствии с формой Приложения 3 к настоящим Правилам, может быть предоставлена Клиенту в одном из следующих видов:
	An individual investment recommendation made in accordance with the form of Appendix 3 to these Rules may be provided to the Client in one of the following types:

	4.6.1 
	в устной форме (в этом случае Инвестиционный советник проводит процедуру аутентификации Клиента в соответствии с требованиями п. 10.2 Регламента).
	orally (in this case, the Investment Advisor performs the Client authentication procedure in accordance with the requirements of clause 10.2 of the Regulations).

	4.6.2 
	в виде документа на бумажном носителе, подписанного сотрудником Инвестиционного советника, в обязанности которого входит осуществление деятельности по инвестиционному консультированию;
	in the form of a paper document signed by an employee of the Investment Adviser, whose duties include the implementation of investment consulting activities;

	4.6.3 
	в виде электронного документа, подписанного электронной подписью сотрудника Инвестиционного советника, ответственного за предоставление Индивидуальной инвестиционной рекомендации, и отправки отображения этого документа с адреса fedinav@finproinvest.ru на электронную почту, указанную Клиентом в Анкете клиента.
	in the form of an electronic document signed with the electronic signature of the employee of the Investment Adviser responsible for providing an Individual Investment Recommendation, and sending the display of this document from the address fedinav@finproinvest.ru to the email address specified by the Client in the Client's Questionnaire.

	4.7 
	Индивидуальная инвестиционная рекомендация считается предоставленной в случае наличия у Инвестиционного советника:
	An individual investment recommendation is considered to be provided if the Investment Advisor has:

	4.7.1 
	аудиозаписи разговора, произведённой Инвестиционным советником, фиксирующей предоставление Инвестиционным советником Клиенту соответствующей инвестиционной рекомендации в устной форме;
	an audio recording of the conversation made by the Investment Adviser, recording the provision of the relevant investment recommendation by the Investment Adviser to the Client in oral form;

	4.7.2 
	копии индивидуальной инвестиционной рекомендации с отметкой Клиента о получении такой рекомендации с указанием даты и времени в случае предоставления соответствующей рекомендации на бумажном носителе;
	copies of an individual investment recommendation with the Client's note on the receipt of such a recommendation, indicating the date and time if the corresponding recommendation is provided on paper;

	4.7.3 
	уведомления о прочтении Клиентом электронного письма, содержащего индивидуальную инвестиционную рекомендацию, полученного посредством электронной почты в соответствии с требованиями пп. 4.6.3 настоящих Правил.
	notification of the Client's reading of an e-mail containing an individual investment recommendation received by e-mail in accordance with the requirements of clause 4.6.3 of these Rules.

	4.8 
	Индивидуальная инвестиционная рекомендация может быть отозвана Инвестиционным советником.
	An individual investment recommendation may be withdrawn by an Investment Advisor.

	4.9 
	Отзыв индивидуальной инвестиционной рекомендации осуществляется путем направления уведомления, составленного и переданного Клиенту в форме и порядке, в которых данному Клиенту была ранее предоставлена отзываемая индивидуальная инвестиционная рекомендация.
	The withdrawal of an individual investment recommendation is carried out by sending a notification drawn up and transmitted to the Client in the form and manner in which the revoked individual investment recommendation was previously provided to this Client.

	4.10 
	По письменному запросу Клиента, а также лица, Договор о брокерском обслуживании с которым прекратился, направленного в течение 5 (пяти) лет со дня предоставления ему индивидуальной инвестиционной рекомендации, Инвестиционный советник в течение 10 (Десяти) рабочих дней со дня получения запроса предоставит лицу, направившему запрос, предоставленную ему индивидуальную инвестиционную рекомендацию или ее копию указанным в запросе способом в одной из форм, указанных в п. 4.6 настоящих Правил, по выбору лица, направившего запрос.
	At the written request of the Client, as well as the person whose Brokerage Service Agreement has been terminated, sent within 5 (five) years from the date of providing him with an individual investment recommendation, the Investment Adviser will provide the person who sent the request with an individual investment recommendation or her within 10 (Ten) working days from the date of receipt of the request a copy by the method specified in the request in one of the forms specified in clause 4.6 of these Rules, at the choice of the person who sent the request.
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	5.1 
	Инвестиционный советник имеет право на вознаграждение по итогам деятельности по инвестиционному консультированию.
	An investment adviser is entitled to remuneration based on the results of investment consulting activities.

	5.2 
	Вознаграждение Инвестиционного советника за консультирование составляет:
1000 (Одна тысяча) рублей, в том числе НДС, для Клиентов - физических лиц по каждой ценной бумаге или договору, являющемуся производным финансовым инструментом, включённым в инвестиционную рекомендацию;
2500 (Две тысячи пятьсот) рублей, в том числе НДС, для Клиентов - юридических лиц по каждой ценной бумаге или договору, являющемуся производным финансовым инструментом, включённым в инвестиционную рекомендацию.
	The commission fee of an Investment Adviser for consulting is:
1,000 (one thousand) rubles, including VAT, for individual Clients for each security or contract that is a derivative financial instrument included in the investment recommendation;
2500 (Two thousand five hundred) rubles, including VAT, for Clients - legal entities for each security or contract that is a derivative financial instrument included in the investment recommendation.

	5.3 
	Суммарное вознаграждение определяется нарастающим итогом за соответствующий отчётный период.
	The total commission fee is determined by the cumulative total for the corresponding reporting period.

	5.4 
	Отчётным периодом является один календарный месяц. Началом первого отчётного периода является дата подачи Клиентом заявления об оказании ему услуг по инвестиционному консультированию по форме, предусмотренной Приложением 1 к настоящим Правилам. Концом последнего отчётного периода является дата подачи Клиентом заявление об отказе от оказания ему услуг по инвестиционному консультированию по форме, предусмотренной Приложением 1 к настоящим Правилам или дата возникновения обстоятельств, являющихся основанием прекращения Договора о брокерском обслуживании Клиента.
	The reporting period is one calendar month. The beginning of the first reporting period is the date when the Client submits an application for the provision of investment consulting services to him in the form provided for in Appendix 1 to these Rules. The end of the last reporting period is the date when the Client submits an application for refusal to provide him with investment consulting services in the form provided for in Appendix 1 to these Rules or the date of occurrence of circumstances that are the basis for termination of the Client's Brokerage Service Agreement.

	5.5 
	Информация о размере вознаграждения Инвестиционного советника включается в Отчётность Брокера.
	Information on the amount of the Investment Adviser's commission fee is included in the Broker's Reports.

	5.6 
	Вознаграждение Инвестиционного советника удерживается Инвестиционным советником в течение 10 (Десяти) рабочих дней, следующих за датой окончания отчётного периода, в безакцептном порядке, из денежных средств, находящихся на брокерском счете Клиента.
	The commission fee of the Investment Adviser is withheld by the Investment Adviser within 10 (ten) business days following the end date of the reporting period, in a non-acceptance manner, from the funds held in the Client's brokerage account.

	5.7 
	В случае отсутствия денежных средств на брокерском счете Клиента на дату, указанную в пункте 5.6 настоящих Правил, Инвестиционный советник выставляет Клиенту счет на оплату Вознаграждения за соответствующий отчетный период. Клиент обязан оплатить счет, выставленный Инвестиционным советником в соответствии с настоящим пунктом, в течение 3 (Трех) рабочих дней.
	If there are no funds on the Client's brokerage account as of the date specified in clause 5.6 of these Rules, the Investment Adviser issues an invoice to the Client for payment of commission fee for the corresponding reporting period. The Client is obliged to pay the invoice issued by the Investment Advisor in accordance with this paragraph within 3 (Three) business days.

	5.8 
	В случае поступления Инвестиционному советнику доходов по ценным бумагам после прекращения Договора о брокерском обслуживании Клиента, Инвестиционный советник удерживает вознаграждение из поступивших доходов, соответствующее размеру вознаграждения, установленному на момент прекращения такого Договора.
	If the Investment Adviser receives income on securities after the termination of the Client's Brokerage Agreement, the Investment Adviser withholds commission fee from the received income corresponding to the amount of remuneration established at the time of termination of such Agreement.
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	6.1 
	Клиент подтверждает, что он обладает достаточными знаниями и пониманием сделок с финансовыми инструментами, договоров, являющихся производными финансовыми инструментами. Клиент полностью осознает и соглашается с тем, что инвестированию на рынке ценных бумаг присущи существенные риски, которые могут повлечь за собой возникновение убытков, и даже в случае проявления Инвестиционным советником должной заботливости об интересах Клиента такие риски не могут быть исключены.
	The Client confirms that he has sufficient knowledge and understanding of transactions with financial instruments, contracts that are derivative financial instruments. The Client fully understands and agrees that there are significant risks inherent in investing in the securities market, which may entail losses, and even if the Investment Adviser shows due care for the interests of the Client, such risks cannot be excluded.

	6.2 
	Клиент заверяет Инвестиционного советника в том, что он ознакомился с Декларацией о рисках, связанных с осуществлением операций на рынке ценных бумаг (далее – «Декларация»), представленной в подпункте 38.2 «Регламента оказания брокерских услуг на рынке ценных бумаг» ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ», размещенном в сети Интернет по адресу https://www.finproinvest.ru/raskrytie-informatsii/, и осознал указанные в Декларации риски. Инвестиционный советник в одностороннем порядке вносит изменения в текст Декларации, уведомив об этом Клиентов, которые ранее были ознакомлены с этой Декларацией, путем раскрытия соответствующей информации на сайте Инвестиционного советника в сети Интернет в разделе Раскрытие информации по адресу: https://www.finproinvest.ru/raskrytie-informatsii/. Риск неблагоприятных последствий, вызванных неполучением клиентом информации, размещенной Инвестиционным советником в сети «Интернет» в соответствии с настоящими Правилами, несет клиент.
	The Client assures the Investment Adviser that he has read the Declaration on the Risks associated with operations on the securities market (hereinafter referred to as the "Declaration"), presented in subparagraph 38.2 of the "Regulations for the Provision of Brokerage Services on the Securities market" LLC IC FINPROINVEST, posted on the Internet at https://www.finproinvest.ru/raskrytie-informatsii/, and realized the risks specified in the Declaration. The Investment Adviser shall unilaterally amend the text of the Declaration by notifying Clients who have previously been acquainted with this Declaration by disclosing relevant information on the Investment Adviser's website on the Internet in the Disclosure section at: https://www.finproinvest.ru/raskrytie-informatsii/. The risk of adverse consequences caused by the client's failure to receive information posted by the Investment Adviser on the Internet in accordance with these Rules is borne by the client.

	6.3 
	Клиент заверяет Инвестиционного советника в том, что любая информация и документы, предоставленные Инвестиционному советнику Клиентом в рамках исполнения Клиентом своих обязательств в соответствии с настоящими Правилами, являются полными и достоверными.
	The Client assures the Investment Advisor that any information and documents provided to the Investment Advisor by the Client as part of the Client's fulfillment of its obligations in accordance with these Rules are complete and reliable.



7 [bookmark: _Toc129872675]Основания возникновения и освобождения от ответственности /
Grounds for the occurrence and release from liability
	7.1 
	Инвестиционный советник и Клиент несут ответственность за неисполнение и (или) ненадлежащее исполнение своих обязанностей, предусмотренных настоящими Правилами, в соответствии с законодательством Российской Федерации и настоящими Правилами.
	The Investment Adviser and the Client are responsible for non-fulfillment and (or) improper fulfillment of their duties provided for by these Rules, in accordance with the legislation of the Russian Federation and these Rules.

	7.2 
	Инвестиционный советник не несет ответственности за убытки, причиненные вследствие индивидуальной инвестиционной рекомендации, основанной на предоставленной Клиентом недостоверной информации, упущений или задержки в исполнении Клиентом своих обязательств, в том числе в результате не предоставления или несвоевременного предоставления Клиентом документов и информации, предоставление которых предусмотрено настоящими Правилами.
	The Investment Adviser is not liable for losses caused as a result of an individual investment recommendation based on false information provided by the Client, omissions or delays in the performance of the Client's obligations, including as a result of non-provision or late provision by the Client of documents and information, the provision of which is provided for by these Rules.

	7.3 
	Инвестиционный советник не несет ответственности за не достижение доходности, указанной в инвестиционном профиле Клиента. Инвестиционный советник не может гарантировать и не гарантирует получение прибыли Клиентом.
	The Investment Advisor is not responsible for not achieving the profitability indicated in the Client's investment profile. The Investment Advisor cannot and does not guarantee that the Client will receive a profit.

	7.4 
	Инвестиционный советник не несет ответственности за принятые Клиентом на основании индивидуальных инвестиционных рекомендаций инвестиционные решения и их экономические последствия (включая возможные убытки по портфелю Клиента), если такие последствия не были вызваны виновными действиями и/или недобросовестностью Инвестиционного советника.
	The Investment Adviser is not responsible for the investment decisions made by the Client on the basis of individual investment recommendations and their economic consequences (including possible losses on the Client's portfolio), unless such consequences were caused by the guilty actions and/or dishonesty of the Investment Adviser.

	7.5 
	Инвестиционный советник не несет ответственности за возможные убытки по портфелю Клиента, связанные с отступлением от условий, указанных в рекомендации, в том числе, частично либо за пределами сроков, указанных в инвестиционной рекомендации, а также в иных случаях, установленных законом, реализацией рисков инвестирования на рынке ценных бумаг (включая любое снижение стоимости любых активов, приобретенных, проданных или находящихся в портфеле Клиента). Инвестиционный советник не дает заверений и гарантий в том, что портфель Клиента не понесет убытков либо такие убытки, будут ограничены.
	The Investment Adviser is not responsible for possible losses on the Client's portfolio related to deviation from the conditions specified in the recommendation, including partially or beyond the time limits specified in the investment recommendation, as well as in other cases established by law, the implementation of investment risks in the securities market (including any reduction in the value of any assets, purchased, sold or located in the Client's portfolio). The Investment Advisor does not give assurances and guarantees that the Client's portfolio will not suffer losses or such losses will be limited.





	Приложение 1
к Правилам осуществления
деятельности по инвестиционному консультированию
ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ»
	Appendix 1
to the Rules for the implementation
of Investment Consulting Activities
of LLC IC FINPROINVEST



ЗАЯВЛЕНИЕ
об оказании/отказе от оказания услуг по инвестиционному консультированию

APPLICATION
for rendering/refusal to provide investment consulting services

«____» _________________ 20___ .

	От Клиента:
From the Client:
	

	
	(Ф.И.О./наименование) / (Full name/ title)



	Договор о брокерском обслуживании №
Brokerage Service Agreement No.
	
	от
dated
	



	Настоящим Клиент просит
	The Client hereby requests to

	предоставить / provide
	прекратить / terminate

	(ненужное зачеркнуть / strike out unnecessary)

	предоставление в порядке, установленном Правилами осуществления деятельности по инвестиционному консультированию ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» услуг по инвестиционному консультированию.
	the provision of investment consulting services in accordance with the procedure established by the Rules of Investment Consulting Activities of LLC IC FINPROINVEST.




Клиент (уполномоченное лицо) / The Client, the client's Representative:
	

	
	

	(ФИО Клиента, Представителя клиента / full name of the Client, the client's Representative)
	
	(подпись / signature)

	
МП (при наличии) / stamp here (if available)





	Приложение 2
к Правилам осуществления
деятельности по инвестиционному консультированию
ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ»
	Appendix 2
to the Rules for the Implementation
of Investment Consulting Activities
of IC FINPROINVEST LLC



Справка о присвоении инвестиционного профиля
(юридического лица)

Certificate of assignment of an investment profile
(legal entity)

1 Информация о Клиенте / Client information
	[bookmark: _Hlk129868325]1
	Наименование клиента
Name of the client
	

	2
	ОГРН
Primary state registration number
	

	3
	Заполняется
Filled in
	□
	первично / primary

	
	
	□
	по факту изменения сведений / upon the change of information

	4
	Наличие статуса квалифицированного инвестора
Having the status of a qualified investor
	□
	нет / no

	
	
	□
	да / yes

	5
	Соотношение собственных оборотных средств к запасам и затратам, определенное на основании последней бухгалтерской отчетности
The ratio of own working capital to reserves and costs, determined on the basis of the latest accounting statements
	□
	менее / under 0,5
	0

	
	
	□
	от / from 0,5 до / to 0,75
	1

	
	
	□
	от / from 0,75 до / to 1
	2

	
	
	□
	от / from 1 и выше / and higher
	3

	6
	Размере оборота (выручки) от реализации товаров (работ, услуг) по данным бухгалтерской отчетности (национальных стандартов, правил ведения учета и составления отчетности (если применимо) за последний завершенный отчетный период (рублей)
The amount of turnover (revenue) from the sale of goods (works, services) according to the accounting statements (national standards, accounting rules and reporting (if applicable) for the last completed reporting period (rubles)
	□
	менее / under 10 000 000
	0

	
	
	□
	от / from 10 000 000 до 50 000 000
	1

	
	
	□
	от / from 50 000 000 до / to 100 000 000
	2

	
	
	□
	свыше / above 100 000 000
	3

	7
	Размер чистых активов (рублей)
Amount of net assets (rubles)
	□
	менее / under 10 000 000
	0

	
	
	□
	от / from 10 000 000 до / to 50 000 000
	1

	
	
	□
	от / from 50 000 000 до / to 100 000 000
	2

	
	
	□
	свыше / above 100 000 000
	3

	8
	Соотношение чистых активов к объему средств, предполагаемых к инвестированию
The ratio of net assets to the amount of funds intended for investment
	□
	менее / under 1
	0

	
	
	□
	от / from 1 до / to 1,5
	1

	
	
	□
	от / from 1,5 до / to 2
	2

	
	
	□
	от / from 2 и выше / and higher
	3

	9
	Наличие специалистов или подразделения, отвечающих за инвестиционную деятельность
Availability of specialists or units responsible for investment activities
	□
	нет / no
	0

	
	
	□
	наличие сотрудника без аттестации (профильного подразделения) / availability of an employee without certification (profile unit)
	1

	
	
	□
	наличие аттестованного сотрудника в профильном подразделении / availability of a certified employee in a specialized department
	2

	10
	Наличие операций с различными финансовыми инструментами за последний отчетный год
Availability of transactions with various financial instruments for the last reporting year
	□
	отсутствуют / are absent
	0

	
	
	□
	минимальные (вклады, банковские вклады) / minimum (deposits, bank deposits)
	1

	
	
	□
	средние (кредиты, акции, облигации, ПИФы) / average (loans, stocks, bonds, mutual funds)
	2

	
	
	□
	существенные (иностранные ценные бумаги, валютные операции, производные финансовые инструменты) / significant (foreign securities, currency transactions, derivative financial instruments)
	3

	11
	Размер (объём) активов, предполагаемых к инвестированию (рублей)
Size (volume) of assets intended for investment (rubles)
	□
	менее / under 3 000 000
	0

	
	
	□
	от / from 3 000 000 до / to 10 000 000
	1

	
	
	□
	от / from 10 000 000 до / to 50 000 000
	2

	
	
	□
	свыше / above 50 000 000
	3

	12
	Среднегодовой объем активов, предполагаемых к возврату из общей суммы инвестированных средств, по отношению к среднегодовому объему инвестированных активов
The average annual volume of assets expected to be returned from the total amount of invested funds in relation to the average annual volume of invested assets
	□
	менее / under 10%
	0

	
	
	□
	от / from 10% до / to 25%
	1

	
	
	□
	от / from 25% до / to 50%
	2

	
	
	□
	свыше / above 50%
	3

	13
	Планируемая периодичность возврата активов из общей суммы инвестированных средств
Planned frequency of return of assets from the total amount of invested funds
	□
	ежеквартально / quarterly
	0

	
	
	□
	не реже одного раза в полгода / not more than once every six months
	1

	
	
	□
	не чаще одного раз в полгода / not more than once every six months
	2

	
	
	□
	не чаще одного раза в год / not more than once a year
	3

	14
	Предполагаемая цель инвестирования
The intended purpose of the investment
	□
	сохранение (покрытие) инфляции / saving (covering) inflation
	0

	
	
	□
	альтернатива банковским депозитам / alternative to bank deposits
	1

	
	
	□
	получение дохода выше, чем по банковским депозитам / getting an income higher than for bank deposits
	2

	
	
	□
	получение более высокого дохода / getting a higher income
	3

	15
	Ожидаемая доходность (% в год)
Expected return (% per year)
	□
	менее / under 8%
	0

	
	
	□
	от / from 8% до / to 15%
	1

	
	
	□
	от / from 15% до / to 25%
	2

	
	
	□
	более / more than 25%
	3

	16
	Допустимый риск (информация может не предоставляться квалифицированным инвестором)
Acceptable risk (information may not be provided by a qualified investor)
	□
	до / up to 25% инвестированных средств / invested funds
	1

	
	
	□
	up to 50% инвестированных средств / invested funds
	2

	
	
	□
	up to 75% инвестированных средств / invested funds
	3

	17
	Инвестиционный горизонт
Investment horizon
	□
	менее / under 1 года / year
	2

	
	
	□
	от / from 1 до / to 3 лет / года / years
	1

	
	
	□
	от / from 3 до / to 5 лет / year
	0

	18
	Применение процедуры банкротства в отношении юридического лица
Application of bankruptcy proceedings against a legal entity
	□
	да / yes
	-20

	
	
	□
	нет / no
	0

	Итоговая сумма баллов* / The total amount of points*
	

	Максимально возможная сумма баллов* / Maximum possible amount of points*
	

	Показатель инвестиционного профиля, %* / Investment profile indicator, %*
	


* - заполняется Инвестиционным советником / to be filled in by an Investment Advisor.

	[bookmark: _Hlk129869767]
	Настоящим подтверждаю:
	I hereby confirm:

	1.
	Информация, предоставленная в настоящей анкете, является актуальной и достоверной.
	The information provided in this questionnaire is up-to-date and reliable.

	2.
	Инвестиционный советник проинформировал меня:
- о рисках предоставления недостоверной информации для определения инвестиционного профиля;
- о необходимости уведомлять Инвестиционного советника об изменении информации, предоставленной ранее для определения инвестиционного профиля, а также об освобождении Инвестиционного советника от любой ответственности, связанной с неполучением такой информации.
	The investment advisor informed me:
- about the risks of providing false information to determine the investment profile;
- the need to notify the Investment Adviser about changes in the information provided earlier to determine the investment profile, as well as the release of the Investment Adviser from any liability related to non-receipt of such information.



[bookmark: _Hlk129869894]
	
	
	

	(ФИО Клиента, Представителя клиента / full name of the Client, the client's Representative)
	
	(подпись / signature)

	
Дата заполнения
Date of filling in
	
«___» ________________ 20____



	2.
	Полагаясь на указания и информацию, предоставленную Клиентом, Инвестиционный советник в соответствии с порядком определения инвестиционного профиля определил для Клиента следующий инвестиционный профиль (заполняется Инвестиционным советником):
	Relying on the instructions and information provided by the Client, the Investment Adviser, in accordance with the procedure for determining the investment profile, determined the following investment profile for the Client (to be filled in by the Investment Adviser):

	□
	Консервативный:
	Conservative

	
	- риск потерь до 25% инвестированных средств,
- ожидаемая доходность до 10% годовых,
	- risk of losses of up to 25% of invested funds,
- expected yield up to 10% per annum,

	
	- инвестиционный горизонт
	
	- investment horizon
	

	
	
	

	□
	Умеренный:
	Moderate

	
	- риск потерь до 50% инвестированных средств,
- ожидаемая доходность от 10 до 25% годовых,
	- risk of losses up to 50% of invested funds,
- expected yield from 10 to 25% per annum,

	
	- инвестиционный горизонт
	
	- investment horizon
	

	
	
	

	□
	Агрессивный:
	Aggressive

	
	- риск потерь до 75% инвестированных средств,
- ожидаемая доходность от 25% годовых,
	- risk of losses up to 75% of invested funds,
- expected yield of 25% per annum,

	
	- инвестиционный горизонт
	
	- investment horizon
	

	
	
	

	3.
	Настоящим Инвестиционный советник также информирует Клиента о том, что:
	The Investment Advisor hereby also informs the Client that:

	
	- Инвестиционный советник не гарантирует достижения определенной в инвестиционном профиле доходности, на которую рассчитывает Клиент, от операций с финансовыми инструментами;
- Инвестиционный советник не несет ответственности за убытки, понесенные Клиентом в случае, если Клиент совершил сделки с финансовыми инструментами на основании предоставленной инвестиционной рекомендации, с отступлением от условий, указанных в рекомендации, в том числе, частично либо за пределами сроков, указанных в инвестиционной рекомендации, а также в иных случаях, установленных законом.
	- The Investment Advisor does not guarantee the achievement of the profitability defined in the investment profile, which the Client expects from transactions with financial instruments;
- The Investment Adviser is not liable for losses incurred by the Client if the Client has made transactions with financial instruments on the basis of the investment recommendation provided, with a deviation from the conditions specified in the recommendation, including partially or beyond the time limits specified in the investment recommendation, as well as in other cases established by law.

	4
	Настоящее Уведомление (Справка) составлено в двух экземплярах по одному для каждой из Сторон.
	This Notice (Certificate) is made in two copies, one for each of the Parties.

	
	С указанным выше инвестиционным профилем согласен.
	С указанным выше инвестиционным профилем согласен.



	
	
	

	(наименование Клиента, Представителя клиента / name of the Client, the client's Representative)
	
	(подпись / signature)

	МП / stamp here

	
Дата заполнения
Date of filling in
	
«___» ________________ 20____

	Время составления
Time of filling in
	____________________ МСК / MSC



ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» / LLC IC FINPROINVEST:

	Уполномоченный сотрудник Инвестиционный советника / Authorized employee of the Investment Advisor
	
	
	

	
	(ФИО / full name)
	
	(подпись / signature)




Дата / Date «___» ________________ 20____ 


Справка о присвоении инвестиционного профиля
(физического лица)
Certificate of assignment of an investment profile
(individual)

1 Информация о Клиенте / Customer Information
	1
	ФИО
Full name
	

	2
	ИНН
Taxpayer Identification Number
	

	3
	Заполняется
Filled in
	□
	первично / primary

	
	
	□
	по факту изменения сведений / upon change of information

	4
	Наличие статуса квалифицированного инвестора
Having the status of a qualified investor
	□
	нет / no

	
	
	□
	да / yes

	5
	Возраст
Age
	□
	до / under 18 и старше / and older than 60 лет / years
	0

	
	
	□
	от / from 18 до / to 25 лет / years
	1

	
	
	□
	от / from 25 до / to 60 лет / years
	2

	6
	Наличие образования
Education degree
	□
	среднее / secondary
	0

	
	
	□
	среднее специальное (неоконченное) высше / еsecondary specialized (incomplete higher)
	1

	
	
	□
	высшее / higher
	2

	
	
	□
	высшее в области финансов (квалификационные аттестаты и т.п.) / higher education in finance (qualification certificates, etc.)
	3

	7
	Разница между среднемесячными доходами и среднемесячными расходами за последние 12 месяцев
The difference between average monthly income and average monthly expenses over the past 12 months
	□
	0
	0

	
	
	□
	от / from 0 до / to 25 000 рублей включительно / rubles inclusive
	1

	
	
	□
	свыше 25 000 до / to 50 000 рублей включительно / rubles inclusive
	2

	
	
	□
	свыше / above 50 000 рублей / rubles
	3

	8
	Разница между объёмами сбережений и размерами существенных имущественных обязательствах
The difference between the amount of savings and the size of significant property obligations
	□
	обязательства превышают объём сбережений / liabilities exceed savings
	0

	
	
	□
	0
	1

	
	
	□
	сбережения превышают размер обязательств / savings exceed the size of obligations
	2

	9
	Источник дохода
Source of income
	□
	не указан / is not specified
	0

	
	
	□
	зарплата, пенсия, стипендия и т.п. / salary, pension, scholarship, etc.
	1

	
	
	□
	собственный бизнес / own business
	2

	
	
	□
	пассивный доход (аренда, депозиты, дивиденды) / passive income (rent, deposits, dividends)
	3

	10
	Сведения об опыте и знаниях в области инвестирования
Information about experience and knowledge in the field of investment
	□
	отсутствуют / are absent
	0

	
	
	□
	минимальные (вклады, банковские вклады) / minimum (deposits, bank deposits)
	1

	
	
	□
	средние (кредиты, акции, облигации, ПИФы) / average (loans, stocks, bonds, mutual funds)
	2

	
	
	□
	существенные (иностранные ценные бумаги, валютные операции, производные финансовые инструменты) / significant (foreign securities, currency transactions, derivative financial instruments)
	3

	11
	Опыт работы в организациях, осуществляющих услуги в области инвестирования
Work experience in organizations providing investment services
	□
	отсутствует / no work experience
	0

	
	
	□
	до / under 1 года / year
	1

	
	
	□
	от / from 1 года до / to 3 лет / years
	2

	
	
	□
	более / more than 3 лет / years
	3

	12
	Размер денежных средств, предполагаемых к инвестированию
The amount of funds expected to be invested
	□
	до / under 100 000 рублей / rubles
	0

	
	
	□
	от / from 100 000 до / to 300 000 рублей / rubles
	1

	
	
	□
	от / from 300 000 до / to 600 000 рублей / rubles
	2

	
	
	□
	свыше / above 600 000 рублей
	3

	13
	Предполагаемая цель инвестирования
The intended purpose of the investment
	□
	сохранение сбережений / savings` preservation
	0

	
	
	□
	альтернатива банковским депозитам / alternative to bank deposits
	1

	
	
	□
	получение дохода выше, чем по банковским депозитам / getting an income higher than for bank deposits
	2

	
	
	□
	получение более высокого дохода / getting a higher income
	3

	14
	Предполагаемая доходность (% в год)
Expected return (% per year)
	□
	менее / under 8%
	0

	
	
	□
	от / from 8% до / to 15%
	1

	
	
	□
	от / from 15% до / to 25%
	2

	
	
	□
	более / more than 25%
	3

	15
	Допустимый риск (информация может не предоставляться квалифицированным инвестором)
Acceptable risk (information may not be provided by a qualified investor)
	□
	до / up to 25% инвестированных средств / invested funds
	1

	
	
	□
	up to 50% инвестированных средств / invested funds
	2

	
	
	□
	up to 75% инвестированных средств / invested funds
	3

	16
	Инвестиционный горизонт
Investment horizon
	□
	менее / under 1 года / year
	2

	
	
	□
	от / from 1 до / to 3 лет / года / years
	1

	
	
	□
	от / from 3 до / to 5 лет / year
	0

	Итоговая сумма баллов* / The total amount of points*
	

	Максимально возможная сумма баллов* / Maximum possible amount of points*
	

	Показатель инвестиционного профиля, %* / Investment profile indicator, %*
	


* - заполняется Инвестиционным советником / to be filled in by an Investment Advisor.

	
	Настоящим подтверждаю:
	I hereby confirm:

	1.
	Информация, предоставленная в настоящей анкете, является актуальной и достоверной.
	The information provided in this questionnaire is up-to-date and reliable.

	2.
	Инвестиционный советник проинформировал меня:
- о рисках предоставления недостоверной информации для определения инвестиционного профиля;
- о необходимости уведомлять Инвестиционного советника об изменении информации, предоставленной ранее для определения инвестиционного профиля, а также об освобождении Инвестиционного советника от любой ответственности, связанной с неполучением такой информации.
	The investment advisor informed me:
- about the risks of providing false information to determine the investment profile;
- the need to notify the Investment Adviser about changes in the information provided earlier to determine the investment profile, as well as the release of the Investment Adviser from any liability related to non-receipt of such information.



	

	
	

	(ФИО Клиента, Представителя клиента / full name of the Client, the client's Representative)
	
	(подпись / signature)

	
Дата заполнения
Date of filling in
	
«___» ________________ 20____



	2.
	Полагаясь на указания и информацию, предоставленную Клиентом, Инвестиционный советник в соответствии с порядком определения инвестиционного профиля определил для Клиента следующий инвестиционный профиль (заполняется Инвестиционным советником):
	Relying on the instructions and information provided by the Client, the Investment Adviser, in accordance with the procedure for determining the investment profile, determined the following investment profile for the Client (to be filled in by the Investment Adviser):

	□
	Консервативный:
	Conservative

	
	- риск потерь до 25% инвестированных средств,
- ожидаемая доходность до 10% годовых,
	- risk of losses of up to 25% of invested funds,
- expected yield up to 10% per annum,

	
	- инвестиционный горизонт
	
	- investment horizon
	

	
	
	

	□
	Умеренный:
	Moderate

	
	- риск потерь до 50% инвестированных средств,
- ожидаемая доходность от 10 до 25% годовых,
	- risk of losses up to 50% of invested funds,
- expected yield from 10 to 25% per annum,

	
	- инвестиционный горизонт
	
	- investment horizon
	

	
	
	

	□
	Агрессивный:
	Aggressive

	
	- риск потерь до 75% инвестированных средств,
- ожидаемая доходность от 25% годовых,
	- risk of losses up to 75% of invested funds,
- expected yield of 25% per annum,

	
	- инвестиционный горизонт
	
	- investment horizon
	

	
	
	

	3.
	Настоящим Инвестиционный советник также информирует Клиента о том, что:
	The Investment Advisor hereby also informs the Client that:

	
	- Инвестиционный советник не гарантирует достижения определенной в инвестиционном профиле доходности, на которую рассчитывает Клиент, от операций с финансовыми инструментами;
- Инвестиционный советник не несет ответственности за убытки, понесенные Клиентом в случае, если Клиент совершил сделки с финансовыми инструментами на основании предоставленной инвестиционной рекомендации, с отступлением от условий, указанных в рекомендации, в том числе, частично либо за пределами сроков, указанных в инвестиционной рекомендации, а также в иных случаях, установленных законом.
	- The Investment Advisor does not guarantee the achievement of the profitability defined in the investment profile, which the Client expects from transactions with financial instruments;
- The Investment Adviser is not liable for losses incurred by the Client if the Client has made transactions with financial instruments on the basis of the investment recommendation provided, with a deviation from the conditions specified in the recommendation, including partially or beyond the time limits specified in the investment recommendation, as well as in other cases established by law.

	4
	Настоящее Уведомление (Справка) составлено в двух экземплярах по одному для каждой из Сторон.
	This Notice (Certificate) is made in two copies, one for each of the Parties.

	
	С указанным выше инвестиционным профилем согласен.
	С указанным выше инвестиционным профилем согласен.



	
	
	

	(ФИО Клиента / full name of the Client)
	
	(подпись / signature)

	МП / stamp here

	
Дата заполнения
Date of filling in
	
«___» ________________ 20____

	Время составления
Time of filling in
	____________________ МСК / MSC




ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» / LLC IC FINPROINVEST:

	Уполномоченный сотрудник Инвестиционный советника / Authorized employee of the Investment Advisor
	
	
	

	
	(ФИО / full name)
	
	(подпись / signature)




Дата / Date «___» ________________ 20____ 


	Приложение 3
к Правилам осуществления
деятельности по инвестиционному консультированию
ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ»
	Appendix 3
to the Rules for the implementation
of Investment Consulting Activities
of LLC "IC "FINPROINVEST"



Индивидуальная инвестиционная рекомендация / Individual investment recommendation №____

	Клиент / The Client
	


□ Наличие статуса квалифицированного инвестора (указывается при наличии у клиента статуса квалифицированного инвестора) / Availability of the status of a qualified investor (indicated if the client has the status of a qualified investor).

	Договор о брокерском обслуживании №
	
	от
	

	Brokerage Service Agreement No.
	
	dated
	



Настоящая Индивидуальная инвестиционная рекомендация предоставляется в соответствии с Инвестиционным профилем Клиента / This Individual Investment Recommendation is provided in accordance with the Client's Investment Profile.

	Наименование финансового инструмента
описание ценной бумаги, описание договора, являющегося производным финансовым инструментом
	Name of the financial instrument
description of the security, description of the contract that is a derivative financial instrument
	

	Код финансового инструмента
номер государственной регистрации выпуска ценной бумаги, и (или) ISIN код, и (или) код ценной бумаги/производного финансового инструмента, предусмотренный организатором торговли, иной согласованный с Клиентом код, либо иные сведения, позволяющие однозначно идентифицировать ценную бумагу
	The code of the financial instrument
is the number of the state registration of the issue of the security, and (or) the ISIN code, and (or) the code of the security /derivative financial instrument provided by the organizer of the trade, other code agreed with the Client, or other information that uniquely identifies the security
	

	Вид сделки, Сторона Клиента в такой сделке
	Type of transaction, the Client's Side in such a transaction
	

	Цена (цена открытия позиции) или однозначные условия ее определения
	Price (position opening price) or unambiguous conditions for determining it
	

	Количество
или однозначные условия ее определения
	The Quantity or unambiguous conditions for its definition
	

	Цена закрытия позиции
(при наличии рекомендации)
	Position closing price (if there is a recommendation)
	Stop Loss:

	
	
	Take Profit:

	Обоснование рекомендации
(фундаментальный, технический анализ финансового инструмента, иные основания при их наличии)
	Justification of the recommendation (fundamental, technical analysis of a financial instrument, other grounds, if any)
	



	Финансовый инструмент предназначен для квалифицированных инвесторов, влечет повышенные риски (указывается в случае предоставления индивидуальной инвестиционной рекомендации, содержащей описание сделки с финансовыми инструментами, предназначенными для квалифицированных инвесторов).
	The financial instrument is intended for qualified investors, entails increased risks (indicated if an individual investment recommendation containing a description of the transaction with financial instruments intended for qualified investors is provided).

	Финансовый инструмент является производным финансовым инструментом, требования из которого не подлежат судебной защите в соответствии с пунктом 2 статьи 1062 Гражданского кодекса Российской Федерации, влечет повышенные риски (указывается в случае предоставления клиенту, являющемуся физическим лицом, индивидуальной инвестиционной рекомендации, содержащей описание договора, являющегося производным финансовым инструментом, требования из которого не подлежат судебной защите).
	A financial instrument is a derivative financial instrument, claims from which are not subject to judicial protection in accordance with paragraph 2 of Article 1062 of the Civil Code of the Russian Federation, entails increased risks (indicated in the case of providing an individual investment recommendation to a client who is an individual, containing a description of the contract, which is a derivative financial instrument, claims from which are not subject to judicial protection).



	Дата
Date
	
	.
	
	.
	20
	
	
	время*
time*
	
	:
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Срок действия до: дата
Valid until: date
	
	.
	
	.
	20
	
	
	время*
time*
	
	:
	



* Время указывается по месту нахождения Инвестиционного советника / The time is indicated at the location of the Investment Adviser

	Инвестиционный советник информирует Клиента о том, что у Клиента возникнут дополнительные расходы в виде платежей, сопряженных с исполнением Клиентом данной индивидуальной инвестиционной рекомендации (в том числе вознаграждении брокера, управляющего, депозитария, регистратора, организатора торговли, клиринговой организации).
	The Investment Advisor informs the Client that the Client will incur additional costs in the form of payments associated with the Client's execution of this individual investment recommendation (including remuneration of the broker, manager, beneficiary, registrar, trade organizer, clearing organization).

	Информация об общих рисках, связанных с осуществлением операций на рынке ценных бумаг представлена в подпункте 38.2 «Регламента оказания брокерских услуг на рынке ценных бумаг» ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ», размещенном в сети Интернет по адресу https://www.finproinvest.ru/raskrytie-informatsii/.
	Information about the general risks associated with transactions in the securities market is provided in subparagraph 38.2 of the "Regulations for the provision of brokerage services in the securities market" of LLC IC FINPROINVEST, posted on the Internet at https://www.finproinvest.ru/raskrytie-informatsii/. 

	Информация о наличии конфликта интересов при оказании услуг по инвестиционному консультированию размещена в сети Интернет по адресу https://www.finproinvest.ru/investitsionnoe-konsultirovanie/
	Information on the existence of a conflict of interest in the provision of investment consulting services is available on the Internet at https://www.finproinvest.ru/investitsionnoe-konsultirovanie/ 




ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» / LLC IC FINPROINVEST:

	Уполномоченный сотрудник Инвестиционный советника / Authorized employee of the Investment Advisor
	
	
	

	
	(ФИО / full name)
	
	(подпись / signature)




Дата / Date «___» ________________ 20____ 



	Приложение 4
к Правилам осуществления
деятельности по инвестиционному консультированию
ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ»
	Appendix 4
to the Rules for the implementation
of Investment Consulting Activities
of LLC "IC "FINPROINVEST"




Запрос на предоставление Индивидуальной инвестиционной рекомендации
Request for an Individual Investment Recommendation


Дата / Date «____» ______________20___

	Настоящим Клиент:
	Hereby, the Client 

	

	на основании Договора о брокерском обслуживании №
	on the basis of the Brokerage Service Agreement No.

	

	от
	dated

	

	и Заявления об оказании услуг по инвестиционному консультированию от
	and the Application for the Provision of Investment Consulting Services from 

	

	просит ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» предоставить Индивидуальную инвестиционную рекомендацию по выбору ценной бумаги/финансового инструмента (ценных бумаг/финансовых инструментов) для инвестирования
	asks LLC IC FINPROINVEST to provide an individual investment recommendation on the choice of a security / financial instrument (securities / financial instruments) for investment

	

	рублей
	rubles




	
	
	

	(ФИО Клиента, Представителя клиента / full name of the Client, the client's Representative)
	
	(подпись / signature)

	
МП / stamp here




Регламент оказания брокерских услуг на рынке ценных бумаг
Общество с ограниченной ответственностью «ИНВЕСТИЦИОННАЯ КОМПАНИЯ «ФИНПРОИНВЕСТ»
Regulations for rendering brokerage services in the securities market
Limited liability company INVESTMENT COMPANY FINPROINVEST
